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Lauwe, 9 Juny 1890

Eerw. Heer Bestierder,

Mogt ik van uwe goedheid eenen dicht verwachten voor Woensdag 18 dezer, Jubelfeest van 6 koppels1  die meer

dan 50 jaar getrouwd zyn. Al de mans zyn van Lauwe, allen zyn tot Lauwe getrouwd: 5 koppels zyn min of meer

arme werklieden: een alleen is Ren[tenier]

[…]

is hij, voor wien het woordeke gaai misschien, ik weet het niet, zonderling in de ooren zou kunnen klinken. Brou2

wordt uitgesproken niet brouw maar broe. Hy heeft tot zyn renteniersleven bakker geweest en daarmede zyne

fortuin vergaard en slechts twee zoons die alle twee ook bakkers zyn met elk eene schoone familie van 4 en

6 kinders, zy zyn Jules en Charles van de byzonderste ingezetene. Brou heeft 2 of 3 broeders tot Neuville zeer

gefortuneerd, regterhanden der geestelykheid aldaar Marcellin Wyseur oud en arm wordt bygenaamd

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

te bekomen : Reken dat wij ze hebben.

Die dicht zou moeten afgelapt worden in een banket den Jubilarissen aangeboden op 18 Juny door den Gemeente

Raad die met de Geestelykheid wedyvert om die feeste luisterlyk te maken.

Gwyde, als ’t u blieft en weiger my dat genoegen niet en stel uwe Muse toch seens te werke

In afwachting gelief myne eerbiedige gevoelens van verkleefdheid te aanveerden

Uw zeer toegenegen in [Christo]

......
1 1) Marcelijn Wyseur & Barbara Theresia Raepsaet, 31/12/1831 2) Jan Castelyn & Judith Maes, 29/07/1837 3) Pieter Decocq & Sophie

Rosalie Maes (zuster van Judith), 29/07/1837 4) Florentijn Brou & Frederica Ketelaers, 06/02/1839 5) Gabriel Joseph Salembier &

Rosalie Virginie Destkers (Dekkers), 09/10/1839 6) Constant Callewaert & Rune Delporte, 09/05/1840

2 Florentijn Brou
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Briefbeschrijving

Verzender Vandemaele, Aloïs

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 09/06/1890

Verzendingsplaats Lauwe (Menen)

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager papiersoort: 3p., inkt

Staat fragment

Toevoegingen op zijde 1 en 2 rechts in de zijrand: taalkundige notities: schep De Bo Geh. Ghistel;

schoppen De Bo in ne wink was hy door d'hage geschopt Hooglee (verticaal, inkt, beide

hand G.G.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 412; taalkundige notities

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.854

Inhoud

Incipit Mogt ik van uwe goedheid eenen dicht
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Samenvatting poëzie: gedicht van Guido Gezelle "Te Lauwe" ("Verzameld dichtwerk": dl.II, p.414-416)

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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